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See the notice on TED website

331663-2026 - Hange
Poola – Serverid – Dostawa serwerów.
OJ S 93/2026 15/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
E-posti aadress: dzp@umk.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa serwerów.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa serwerów zwanych dalej „sprzętem”. 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został zawarty w załączniku nr 5 do SWZ. 3. 
Zamawiający nie dopuszcza możliwość składania ofert częściowych. Zamówienie tworzy 
nierozerwalną całość. Dostosowane dla MŚP. 4. Pozostałe warunki realizacji zamówienia 
zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, stanowiących załącznik nr 6 do SWZ. 5. W przypadku, gdy opis przedmiotu 
zamówienia odwołuje się do norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i systemów 
referencji technicznych, Zamawiający dopuszcza możliwość zastosowania rozwiązań 
równoważnych do opisanych. 6. W ramach realizacji zamówienia Zamawiający przewiduje 
możliwość zastosowania prawa opcji. Postanowienia dotyczące skorzystania z prawa opcji 
zostały opisane w § 12 Projektu umowy stanowiącym załącznik nr 6 do SWZ.
Menetluse tunnus: c41429be-0d35-4432-a12e-98371b6451f1
Sisemine tunnus: 90-SZP.261.029.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Zamawiający zastosuje procedurę, o której mowa w art. 139 ust. 1 
ustawy pzp. Oznacza to, iż Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona z punktu widzenia przyjętych kryteriów 
oceny ofert, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na 
dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych w zakresie braku podstaw wykluczenia. 
2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę w okolicznościach, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 ustawy pzp. 3. Zamawiający przewiduje wykluczenie 
wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4, 8 i 10 ustawy pzp. 4. Podmiotowe środki 
dowodowe, których zamawiający żąda w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego, zostały 
wskazane w rozdziale IX pkt 2-3 SWZ. 5. Na podstawie ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego wyklucza się wykonawcę w okolicznościach , 
o których mowa w art. 7 ust. 1 ww. ustawy. Na podstawie Rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
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Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie wyklucza się wykonawcę w okolicznościach, o 
których mowa w art. 5k ww. Rozporządzenia. Na potwierdzenie, że w stosunku do 
Wykonawcy nie zachodzą podstawy wykluczenia, o których mowa wyżej w niniejszym 
punkcie, wykonawca, składa: 1) oświadczenie na formularzu Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia, w skrócie: JEDZ (załącznik nr 2a do SWZ), stanowiące dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia, spełnianie warunków udziału w postępowaniu (o ile 
Zamawiający określił warunki udziału w postępowaniu), na dzień składania ofert, tymczasowo 
zastępujący podmiotowe środki dowodowe, o których mowa w ustępie 2 rozdziału IX SWZ; W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie na 
formularzu JEDZ, składa każdy z wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw 
wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z 
wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu (o ile Zamawiający 
określił warunki udziału w postępowaniu). 2) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu na 
podstawie tzw. „ustawy i rozporządzenia sankcyjnych” – załącznik nr 2b do SWZ, tymczasowo 
zastępujące podmiotowy środek dowodowy, o których mowa w ustępie 2 rozdziału IX SWZ; W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, ww. oświadczenie, 
składa każdy z wykonawców. 6. Do oferty każdy wykonawca musi dołączyć przedmiotowe 
środki dowodowe, o których mowa w ust. 6 rozdziału IX SWZ. 7. Jeżeli wykonawca nie złoży 
przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w ust. 6 rozdział IX SWZ lub złożone 
przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, Zamawiający wezwie do ich złożenia lub 
uzupełnienia w wyznaczonym terminie. 8. Informacje o środkach komunikacji elektronicznej, 
przy użyciu których Zamawiający będzie komunikował się z wykonawcami, oraz informacje o 
wymaganiach technicznych i organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania 
korespondencji elektronicznej zostały wskazane w rozdziale VII SWZ, dostępnej wraz z 
niniejszym ogłoszeniem na stronie internetowej prowadzonego postępowania.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48820000 Serverid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Toruń
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (t. j. Dz. U. z 2024 r., poz. 
1320 ze zm.), zwana dalej także „ustawą pzp”. -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy pzp
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
pzp
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) i 
pkt 2 ustawy pzp
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i pkt 4 ustawy pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 ustawy pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa serwerów.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa serwerów zwanych dalej „sprzętem”. 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został zawarty w załączniku nr 5 do SWZ. 3. 
Zamawiający nie dopuszcza możliwość składania ofert częściowych. Zamówienie tworzy 
nierozerwalną całość. Dostosowane dla MŚP. 4. Pozostałe warunki realizacji zamówienia 
zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, stanowiących załącznik nr 6 do SWZ. 5. W przypadku, gdy opis przedmiotu 
zamówienia odwołuje się do norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i systemów 
referencji technicznych, Zamawiający dopuszcza możliwość zastosowania rozwiązań 
równoważnych do opisanych. 6. W ramach realizacji zamówienia Zamawiający przewiduje 
możliwość zastosowania prawa opcji. Postanowienia dotyczące skorzystania z prawa opcji 
zostały opisane w § 12 Projektu umowy stanowiącym załącznik nr 6 do SWZ.
Sisemine tunnus: 90-SZP.261.029.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48820000 Serverid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. W ramach realizacji niniejszej umowy Zamawiający 
przewiduje możliwość zastosowania prawa opcji. Zamawiający przyznaje sobie prawo do 
zwiększenia zamówienia, tj. zwiększenia maksymalnej wartości umowy określonej w § 2 ust. 1 
nie więcej niż o 67% z jednoczesnym przedłużeniem terminu jej obowiązywania maksymalnie 
o 60 dni w stosunku do terminu określonego w § 3 ust. 1 niniejszej umowy. 2. Zamawiający 
może skorzystać z prawa opcji w poniżej opisanych okolicznościach: zwiększone 
zapotrzebowanie na sprzęt oraz uzyskanie dodatkowych środków finansowych na 
skorzystanie z prawa opcji. 3. W przypadku skorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji, 
zasady dotyczące realizacji zamówienia objętego prawem opcji będą takie same jak te, które 
obowiązują przy realizacji zamówienia podstawowego, w szczególności ceny jednostkowe 
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objęte opcją będą identyczne, jak w zamówieniu podstawowym. 4. Zamawiający może z 
prawa opcji skorzystać dwukrotnie. 5. Zamówienia realizowane w ramach opcji są 
jednostronnym uprawnieniem Zamawiającego, dlatego też nieskorzystanie przez 
Zamawiającego z prawa opcji nie stanowi podstawy dla Wykonawcy do dochodzenia 
jakichkolwiek roszczeń w stosunku do Zamawiającego, w szczególności Wykonawca nie może 
domagać się dodatkowego wynagrodzenia lub odszkodowania, w przypadku, gdy 
Zamawiający nie skorzysta z przewidzianego prawa opcji. 6. Prawo opcji jest realizowane na 
podstawie umowy, w związku z tym nie wiąże się z koniecznością zawierania aneksu do 
umowy. Umowa zawarta z Wykonawcą reguluje zarówno wykonanie zamówienia 
podstawowego, objętego zakresem zadeklarowanym przez Zamawiającego (część minimalna 
zagwarantowana przez Zamawiającego), jak i zastosowanie oraz warunki realizacji prawa 
opcji. 7. Zamówienie objęte prawem opcji Wykonawca będzie zobowiązany wykonać po 
uprzednim otrzymaniu pisemnego lub mailowego zawiadomienia od Zamawiającego, że 
zamierza z prawa opcji skorzystać. 8. Zamówienia objęte prawem opcji muszą być przez 
Wykonawcę wykonane w terminie określonym w § 3 ust. 1 umowy z zastrzeżeniem 
postanowień ust. 1. Zamawiający jest uprawniony do skorzystania z prawa opcji w okresie 
obowiązywania umowy.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Toruń
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 90 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena - 100%
Kirjeldus: Cena ofertowa brutto: waga 100 %. Opis ceny w kryterium określono w SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
3c02afed-d96d-456e-ae1e-1ef4f5c6a24e

5.1.12.  Hanke tingimused

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3c02afed-d96d-456e-ae1e-1ef4f5c6a24e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-3c02afed-d96d-456e-ae1e-1ef4f5c6a24e
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Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 15/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: 1. Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 2. Wykonawca składa ofertę 
za pośrednictwem platformy e-Zamówienia dostępnej pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl

 Sposób złożenia oferty opisany został w Instrukcji interaktywnej – „Oferta wnioski i prace /pl/
konkursowe” dostępnej pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponent-edukacyjny/
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Wybrany wykonawca, ma obowiązek zawrzeć 
umowę w sprawie zamówienia na warunkach określonych w projektowanych postanowieniach 
umowy, który stanowią załącznik nr 6 do SWZ. Umowa zostanie uzupełniona o zapisy 
wynikające ze złożonej oferty. 2. warunki realizacji zamówienia zawarte są w odpowiednich 
dokumentach zamówienia, dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy pzp. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponent-edukacyjny/
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519 ust. 1 pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 
sądu. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 6. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej 
określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” pzp.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Uniwersytet Mikołaja 
Kopernika w Toruniu
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): http://www.uzp.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
Registreerimisnumber: 8790177291
Postiaadress: ul. Gagarina 11
Linn: Toruń
Sihtnumber: 87-100
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Michał Nowicki
E-posti aadress: dzp@umk.pl
Telefon: +48 56-6114977
Internetiaadress: https://www.umk.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Hankija profiil: https://www.umk.pl/zamowienia/przetargi/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
http://www.uzp.gov.pl/
mailto:dzp@umk.pl
https://www.umk.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://www.umk.pl/zamowienia/przetargi/
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Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
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